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LAREDO H 30CZ
Při montáži výrobku musí být dodrženy všechny místní předpisy včetně těch, které se odkazují na národní
a evropské normy. Montáž a instalace vámi vybraného výrobku musí být provedena pouze autorizovaným
prodejcem Romotop spol. s r.o. pro uznání záruky a bezvadné fungování výrobku. Tento výrobek není vhodný jako
hlavní zdroj tepla k vytápění.

Provozování výrobku

Suché kusové dřevo se zbytkovou
vlhkostí do 20 %. Vždy musí být
dodržena průměrná spotřeba paliva
– 1,47 kg/h. Doporučená délka je cca
180-280 mm. Závisí na rozměru
spalovací komory. Vždy použijte
alespoň 2 ks dřeva.

Provozní tah 12 Pa. Maximální
provozní tah 20 Pa. Tah měříme za
plného provozu výrobku. Doporu-
čujeme instalovat regulátor tahu,
který je obzvláště nutný při instalaci
automatické regulace hoření.

Návod k použití Schválené palivoProvozní tah komínu

Vezměte na vědomí informace
a pokyny uvedené ve Všeobec-
ném návodu.

3

4
2

1 Vypálení laku výrobku
Pokud mají vaše kamna uzavíratelný rošt, ponechte
jej otevřený. Proveďte první zátop s menším
množstvím dřeva (cca ½ průměrné dávky). Nechejte
pootevřená dvířka (cca 2 cm) tak, aby nedošlo
k přilepení šňůry dvířek k laku a otevřete přívod
vzduchu na maximum (poz. C). Šetrným roztápěním
zabráníte poškození laku a deformaci materiálů. 
 
Po vyhoření paliva na uhlíky můžete přistoupit
k vypálení výrobku. Vyskládejte topeniště povolenou
dávkou paliva. Nechejte lehce pootevřená dvířka
(cca 2 cm). Musí dojít k dostatečnému vytvrzení laku
pod dvířky. Až tato dávka vyhoří, proveďte další
minimálně 2 až 3 přikládky povolenou dávkou paliva
nyní již se zavřenými dvířky a otevřeným přívodem
vzduchu na maximum (poz. C). Vypalování laku je
doprovázeno zápachem, který přetrvává po celou
dobu vypálení laku, a proto tento proces provádějte
pouze při dostatečném větrání místnosti.

Zátop
Ovladač přívodu vzduchu dejte do pozice otevření
(poz. C), není-li automatická regulace hoření. Otevřete
litinový rošt, pokud je. Pro zátop použijte max.
dvojnásobné množství průměrné dávky paliva.
Vyložte na dno topeniště nejdříve větší polena a na ně

Při přikládce pootevřete dvířka topeniště na cca 2 cm
a vyčkejte přibližně 10 s, aby se vyrovnal tlak
v místnosti. Zabráníte tak možnému úniku popela
a kouře do místnosti. Přikládejte pouze takové
množství dřeva, které je pro tento výrobek vhodné viz
průměrná spotřeba paliva (Obr. 4). Po přiložení
uzavřete dvířka topeniště. Doporučujeme nastavit
ovladač vzduchu při jmenovitém výkonu do
optimální pozice (poz. B, B1). Nepřikládejte, dokud
dřevo neshoří na uhlíky.

Po vyhoření topeniště uzavřete ovladače vzduchu.
Uzavřením ovladače vzduchu zamezíte nežádoucímu
úniku naakumulovaného tepla do komína (poz. A).

Topení a přikládka

Ukončení topení

pak navrstvěte jemnější polínka suchého kusového
dřeva (Obr. 2) – zapalujte shora. K zapálení použijte
podpalovač, jen pro to určený. Pokud je potřeba
(oheň se po nějaké době nepodařilo rozhořet),
nechejte dvířka na krátkou dobu otevřená (cca 2 cm),
aby se k ohni dostalo dostatečné množství vzduchu.
Následně při standardním topení nechejte dvířka
vždy zavřená. Během zátopu nepřikládejte, dokud
nezhasne plamen. 
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LAREDO H 30CZ

1
2
3
4

A
B
C

příprava paliva na zátop
vyskládání dřeva v topeništi
zapálení dřeva od shora
přikládka

zavřen
otevřen – topení na jmenovitý výkon (optimální provoz)
otevřen – poloha při zatápění (uvedení do provozu)

zavřen
otevřen – topení na jmenovitý výkon (optimální provoz)
otevřen – primární vzduch uzavřen
otevřen – poloha při zatápění (uvedení do provozu)

A
B1
B2
C

3 | 38

R o m o t o p   N á v o d   k   i n s t a l a c i 

3/38



LAREDO H 30CZ

CO2 

Emise spalin
(CO ve spalinách při O2 = 13 %)

Spotřeba elektrické energie

Sezónní účinnost při jmenovitém
tepelném výkonu spotřebiče

Ukládání paliva do prostoru dřevníku
Maximální oteplení dřeva ve dřevníku

Přerušovaný provoz | Nepřetržitý provoz

Ztráta stojícího vzduchu

Automatická regulace hoření

Spotřeba elektrické energie v pohotovostním režimu

Připojení na společný komín

Teplotní třída komína

Interval dodávky paliva

Povolená dávka paliva

Doporučená délka paliva

Jmenovitý tepelný výkon

Maximální provozní tlak vody

Množství spalovacího vzduchu

Jmenovitý tepelný výkon teplovodního výměníku

Průměrná spotřeba paliva

Hmotnostní průtok suchých spalin

Výstupní teplota spalin

Provozní tah 

Prach O2 = 13 % 

OGC O2 = 13 % 

NOx O2 = 13 %

Energetický štítek

Index energetické účinnosti

Palivo

Energetická účinnost

Harmonizovaná norma

Klasifkace výrobku

1 hodina

2,0 kg/h

180-280 mm

5,1 kW

--- bar

18,6 m3/h

--- kW

1,47 kg/h

Type BE

5,6 g/s

0,0810
1012

%
mg/Nm3

324 °C

Pa

29 mg/Nm3

70 mg/Nm3

70 mg/Nm3

%

A+

Kusové dřevo (Palivové dřevo)

Deklarované vlastnosti výrobku

DIN+Ecodesign✔ ✔

T400

Ano

---

---

kW

--- m3/h

INT

Ano
11

 
°C

Jmenovitý tepelný výkon
(nom)

Částečný tepelný výkon
(part)

---

4,0

3,7

---
1238

323

23

83

90

--- ---

COnom | COpart 

NOxnom | NOxpart 

OGCnom | OGCpart

PMnom | PMpart 

elmax  | elmin

elSB

Vh

EEI

    nom  |ɳ     partɳ

    nom  |ɳs     partɳs

Pnom | Ppart 

PWnom | PWpart 

pW 

    f, g nom  |Φ f, g part Φ

--- %

1,25

kW

---

INT | CON

12 10pnom | ppart 

Tsnom | Tspart 

81

108

80

72

EN 16510-1 ed.2:2023 | EN 16510-2-1:2022✔ BImSchV2✔ 15a B-VG 2015✔

11,07 %9,79

Rozměry dveří topeniště (Výška | Šířka | Hloubka)

Výška osy zadního (bočního) vývodu

Objem teplovodního výměníku

Rozměry spalovací komory (Výška | Šířka | Hloubka)

Nosnost

Průměr centrálního přívodu vzduchu

Průměr kouřového hrdla

Průměr kouřovodu

Rozměry (Výška | Šířka | Hloubka) mm1320 | 528 | 398

150 mm

150 mm

125 mm

200 kg

mm397 | 344 | 294

--- l

871/1141 mm

mm--- | --- | ---

Základní technické údaje

dout

H | W | L

H | W | L

H | W | L

Max. délka centrálního přívodu vzduchu 5000 mm

Hmotnost 126 kgm

mchim
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LAREDO H 30CZ
Vytápěcí schopnost (výhřevnost)
minimální velikost místnosti pro instalaci výrobku

Izolace domu – velmi dobrá 202 m3

Izolace domu – dobrá 180 m3

Izolace domu – střední 126 m3

Izolace domu – špatná  90 m3

Izolace domu – velmi špatná  81 m3

např. nový, zateplený dům / trvale obyvatelný

např. starý, nezateplený dům / chata / chalupa

(20 W/m3)

(22,5 W/m3)

(32 W/m3)

(45 W/m3)

(50 W/m3)

Zadní

Čelní

Čelní k podlaze

Boční

Boční se sklem

Boční – výklenek

Boční – umístění 45°

Boční záření

Od podlahy

Od stropu

Vzdálenost od hořlavých materiálů

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Boční

Zadní

Vzdálenost od nehořlavých materiálů

mm

mm

Poznámka

 

s neizolovaným kouřovodem (uvedeno na výrobním štítku)

Boční

Zadní

Vzdálenost od hořlavých materiálů s izolovaným kouřovodem *

mm

mm

dR

dP

dF

dS

dS1

dS2

dS3

dL

dB

dC

dR

dS

dRnon

dSnon

Boční – výklenek mmdS2non

Při montáži a provozu výrobku musí být dodrženy všechny místní předpisy včetně předpisů, které se týkají národních a evropských norem.

  

Vzdálenost předpokládá použití izolovaného kouřovodu s izolací min. tl. 25 mm až po výrobek.*

Boční

Zadní

Vzdálenost od hořlavých materiálů s izolovaným kouřovodem a závěsným plechem (stíněním) *

mm

mm

dR

dS

800

10

200

200

200

---

350

350

1000

200

350

80

350

---

350

100

80

Boční

Zadní

Vzdálenost od hořlavých materiálů se závěsným plechem (stíněním)

mm

mm

dR

dS ---

---

V případě, že kvůli radiaci není hodnota 65 K na podlaze vpředu nebo na bočních stěnách překročena,      nebo      může být deklarováno 0 mm.dF dL

Boční – umístění 45° mmdS3non 80
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LAREDO H 30CZ
Zadní

Boční

Vzdálenost od hořlavých (nehořlavých) materiálů – zadní napojení kouřovodu 

mm

mm

Zadní napojení izolovaného kouřovodu

Izolační výplň
(nehořlavá, např. kamnářská hlína)

Izolační výplň
(nehořlavá, např. skelná vlákna)

7.

6.

Prostup kouřovodu stěnou z hořlavé hmoty ČSN 06 1008Zadní napojení kouřovodu

Ochranná trubka

Krycí deska (nehořlavá, nekovová)

Růžice

Kouřovod

Stěna

5.

3.

4.

2.

1.

dR

dS

Zadní

Boční

Vzdálenost od hořlavých (nehořlavých) materiálů – zadní napojení izolovaného kouřovodu 

mm

mmdR

dS

Prostup kouřovodu stěnou z hořlavé hmoty ČSN 06 1008

Izolovaný kouřovod

Izolační výplň
(nehořlavá, např. kamnářská hlína)

Izolační výplň
(nehořlavá, např. skelná vlákna)

7.

6.

Ochranná trubka

Krycí deska (nehořlavá, nekovová)

Růžice

Stěna

5.

3.

4.

2.

1.

350

200

350

---

Upozornění

Pokud jsou výrobky instalovány v prostorech, kde je odsáván vzduch ventilátory, digestořemi, větracím, vytápěcím nebo
odvětrávacím zařízením, je nutno zajistit dostatečný přísun vzduchu – centrální přívod vzduchu (CPV). Před plánovanou
přikládkou vypněte veškerá odvětrávací zařízení ve vašem domě.
 
Výrobek musí být instalován na nehořlavých podlahách s přiměřenou nosností.
 
Již při samotné instalaci je nutno zajistit přiměřený přístup pro čištění a údržbu vašeho výrobku, kouřovodu a komína,
pokud tento výrobek není možno čistit z jiného místa např. střechy nebo dvířek k tomu účelu určených.
 
Výrobek a jeho spalinové cesty je potřeba pravidelně a důkladně překontrolovat a čistit vždy před i po topné sezóně.

Přečtěte si pozorně všeobecný návod.
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LAREDO H 30CZ
Výrobní štítek

Specifkace výrobku

Značka shody CE, číslice znamenají rok vydání certifkátu
Typ, číslo nebo označení modelu pro identifkaci výrobku

Sídlo společnosti, web
Název výrobce nebo registrovaná ochranná známka

5.

3.
4.

2.
1.

Klasifkace výrobku
Platné normy

Doporučené palivo

9.

7.
8.

6.

Tabulka hodnot

P – tepelný výkon
PW – tepelný výkon teplovodního výměníku

Bezpečnostní vzdálenosti od hořlavých materiálů:

ŋ – energetická účinnost
CO – CO emise při 13 % O2

NOx – NOx při 13 % O2  
OGC– OGC při 13 % O2  
PM – prach při 13 % O2  
p – minimální tah komínu
pw – maximální provozní tlak

dR – zadní 
dS – boční

dP – čelní
dF – čelní k podlaze

dB – od podlahy

dC – od stropu

dL – boční záření

Bezpečnostní vzdálenosti od nehořlavých materiálů:
dRnon  – zadní 
dSnon  – boční
dS2non  – boční (výklenek)

Wmax  – maximální elektrický příkon
Ts – výstupní teplota spalin
Vh – stálá ztráta vzduchu
dout  – průměr kouřového hrdla

Vlastnosti výrobku:

H – výška
W – šířka 
L – hloubka
NPD (No Performance Determined) – mezinárodní zkratka,
kterou lze použít, pokud není uvedena žádná vlastnost či
parametr. Označení je v souladu s nařízením EU č. 305/2011.

10. Dokument: Prohlášení o vlastnostech
11. Instrukce

Čárový kód | Výrobní číslo12.

nom – hodnoty při jmenovitém tepelném výkonu
part – hodnoty při částečném tepelném výkonu
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LAREDO H 30SK
Pri montáži výrobku musia byť dodržané všetky miestne predpisy, vrátane tých, ktoré odkazujú na národné
a európske normy. Montáž a inštalácia vami vybraného výrobku musí byť vykonaná iba autorizovaným predajcom
Romotop spol. s r.o., na uznanie záruky a bezchybné fungovanie výrobku. Tento výrobok nie je vhodný ako hlavný
zdroj tepla na vykurovanie.

Prevádzka výrobku

Suché kusové drevo so zvyškovou
vlhkosťou do 20 %. Priemerná
spotreba paliva – 1,47 kg/h musí byť
vždy dodržaná. Odporúčaná dĺžka je
približne 180-280 mm. Závisí to od
veľkosti spaľovacej komory. Vždy
používajte aspoň 2 ks dreva.

Prevádzkový ťah 12 Pa. Maximálny
prevádzkový ťah 20 Pa. Ťah sa
meria, keď je výrobok v plnej
prevádzke. Odporúčame
nainštalovať regulátor ťahu, ktorý je
potrebný najmä pri inštalácii
automatickej regulácie spaľovania.

Návod na použitie Prípustné paliváPrevádzkový ťah komína

Vezmite na vedomie informácie
a pokyny uvedené vo všeobec-
ných pokynoch.

3

42

1 Vypaľovanie laku výrobku
Pokiaľ majú vaše kachle uzatvárateľný rošt,
ponechajte ho otvorený. Prvé zakúrení vykonajte
s menším množstvom menšieho dreva (približne ½
priemernej dávky). Dvere nechajte pootvorené
(približne 2 cm), aby sa šnúra dverí neprilepila na lak,
a otvorte prívod vzduchu na maximum (poz. C).
Šetrné zakúrenie zabráni poškodeniu laku a defor-
mácii materiálov.
 
Keď sa palivo vyhorí na uhlíky, môžete pristúpiť
k vypaľovaní výrobku. Do ohniska vložte povolené
množstvo paliva, menšie drevo. Dvere nechajte
mierne pootvorené (asi 2 cm). Lak pod dverami sa
musí nechať dostatočne vytvrdnúť. Keď táto dávka
vyhorí, vykonajte aspoň 2 alebo 3 ďalšie priloženie
s povolenou dávkou paliva, teraz so zatvorenými
dvierkami a s otvoreným prívodom vzduchu na
maximum (poz. C). Vypaľovanie farby je sprevádzané
zápachom, ktorý pretrváva počas celého vypaľovania,
preto tento proces vykonávajte len vtedy, keď je
miestnosť dostatočne vetraná.

Rozkúrenie
Ovládač prívodu vzduchu dajte do polohy otvo-
renie (poz. C), okrem prípadov, keď je k dispo-
zícii automatická regulácia spaľovania. Otvorte
liatinový rošt, ak je. Použite max. dvojnásobok
priemerného množstva paliva pre oheň.

Pri prikladaní otvorte dvierka ohniska približne na
2 cm a počkajte približne 10 sekúnd, aby sa vyrovnal
tlak v miestnosti. Tým sa zabráni možnému úniku
popola a dymu do miestnosti. Pridajte len také
množstvo dreva, ktoré je vhodné pre tento výrobok,
pozri priemernú spotrebu paliva (Obr. 4). Po pridaní
zatvorte dvierka ohniska. Odporúča sa nastaviť
reguláciu vzduchu do optimálnej polohy pri
menovitom výkone (poz. B, B1). Drevo nepridávajte,
kým sa nerozhorí na uhlíky. 

Po vyhorení ohniska zatvorte regulátory vzduchu.
Uzavretím regulácie vzduchu sa zabráni
nežiaducemu úniku nahromadeného tepla do
komína (poz. A).

Vykurovanie a prikladanie paliva

Ukončenie vykurovania

Na dno ohniska položte väčšie polená a potom na ne
navrstvite jemnejšie polená zo suchého kusového
dreva (Obr. 2). Na zapálenie ohňa použite
podpaľovač určený len na tento účel.  Ak je to
potrebné (oheň sa po určitom čase nerozhorí),
nechajte dvierka na krátky čas otvorené (asi 2 cm),
aby sa k ohňu dostal dostatok vzduchu. Pri
štandardnom vykurovaní nechajte dvere vždy
zatvorené. Počas ohňa nepridávajte palivo, kým
plameň nezhasne. 
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LAREDO H 30SK

1
2
3
4

A
B
C

príprava paliva na rozkúrenie
poukladanie dreva v ohnisku
zapálenie dreva zhora
prikladanie

uzavretý
otvorený – vykurovanie pri menovitom výkone (optimálna prevádzka)
otvorený – poloha pri spustení vykurovania (uvedenie výrobku do prevádzky)

uzavretý
otvorený – vykurovanie pri menovitom výkone (optimálna prevádzka)
otvorený – primárny vzduch uzavretý
otvorený – poloha pri spustení vykurovania (uvedenie výrobku do prevádzky)

A
B1
B2
C
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LAREDO H 30SK

CO2 

Emisie spalín
(CO v spalinách pri O2 = 13 %)

Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom režime 

Sezónna účinnosť pri menovitom
tepelnom výkone spotrebiča

Skladovanie paliva v priestore kachlí na drevo
Maximálne zohrievanie dreva v kachliach na drevo

Prerušovaná prevádzka | Nepretržitá prevádzka

Strata stojaceho vzduchu

Automatická regulácia spaľovania

Spotreba elektrickej energie

Pripojenie na spoločný komín

Teplotná trieda komína

Interval dodávky paliva

Povolená dávka paliva

Dĺžka paliva

Menovitý tepelný výkon

Maximálny prevádzkový tlak vody

Množstvo spaľovacieho vzduchu

Menovitý tepelný výkon teplovodného výmenníka

Priemerná spotreba paliva

Hmotnostný prietok suchých spalín

Výstupná teplota spalín

Prevádzkový ťah

Prach O2 = 13 %

OGC O2 = 13 %

NOx O2 = 13 %

Energetická účinnosť

Energetický štítok

Index energetickej účinnosti

Palivo

Klasifkácia výrobku

kg/h

mm

kW

bar

m3/h

kW

kg/h

Type BE

g/s

%
mg/Nm3

°C

Pa

mg/Nm3

mg/Nm3

mg/Nm3

%

Deklarované vlastnosti výrobku

kW

m3/h

 
°C

Menovitý tepelný výkon
(nom)

Čiastočný tepelný výkon
(part)

%

kW

1 hodina

2,0

5,1

---

18,6

---

1,47

5,6

324

T400

4,0

---

3,7

323

1,25

180-280

A+

Kusové drevo (Palivové drevo)

---

Áno

Áno
11

elmax  | elmin

Vh

COnom | COpart 

NOxnom | NOxpart 

OGCnom | OGCpart

PMnom | PMpart 

elSB

Pnom | Ppart 

PWnom | PWpart 

pW 

f, g part Φ    f, g nom  |Φ

EEI

    nom  |ɳ     partɳ

    nom  |ɳs     partɳs

INT | CON

---

INT

0,0810
1012

29

70

70

---

---
1238

23

83

90

---

---

--- ---

12 10pnom | ppart 

Tsnom | Tspart 

81

108

80

72

Harmonizovaná norma DIN+Ecodesign✔ ✔EN 16510-1 ed.2:2023 | EN 16510-2-1:2022✔ BImSchV2✔ 15a B-VG 2015✔

%11,07 9,79

Rozmery dvierok ohniska (Výška | Šírka | Hĺbka)

Výška osi zadného (bočného) vývodu

Objem teplovodného výmenníka

Rozmery spaľovacej komory (Výška | Šírka | Hĺbka)

Hmotnosť

Priemer centrálneho prívodu vzduchu

Priemer dymového hrdla

Priemer dymovodu

Rozmery (Výška | Šírka | Hĺbka) mm1320 | 528 | 398

150 mm

150 mm

125 mm

126 kg

mm397 | 344 | 294

--- l

871/1141 mm

mm--- | --- | ---

Základné technické údaje

dout

m

H | W | L

H | W | L

H | W | L

Max. dĺžka (potrubie) centrálneho prívodu vzduchu 5000 mm

Nosnosť 200 kgmchim
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LAREDO H 30SK
Vykurovacia schopnosť (výhrevnosť) 
minimálna veľkosť miestnosti pre inštaláciu výrobku

Izolácia domu – veľmi dobrá m3

Izolácia domu – dobrá m3

Izolácia domu – stredná m3

Izolácia domu – zlá m3

Izolácia domu – veľmi zlá m3

napr. nový, zateplený dom / trvalo obývateľný

napr. starý, nezateplený dom / chata / chalupa

202

180

126

 90

 81

(20 W/m3)

(22,5 W/m3)

(32 W/m3)

(45 W/m3)

(50 W/m3)

Pri montáži a prevádzke výrobku musia byť dodržané všetky miestne predpisy vrátane predpisov, ktoré sa týkajú národných a európskych noriem.

  

Vzdialenosť predpokladá použitie izolovaného dymovodu s minimálnou hrúbkou izolácie 25 mm až po výrobok.*

Od stropu

Od podlahy

Bočné žiarenie

Bočná – umiestnenia 45°

Bočná – výklenok

Bočná presklená stena

Bočná

Čelná k podlahe

Čelná

Zadná

Zadná

Bočná

Zadná

Bočná

Vzdialenosť od horľavých materiálov

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Vzdialenosť od nehorľavých materiálov

mm

mm

Poznámka

 

s neizolovaným dymovodom (uvedené na výrobnom štítku)

Vzdialenosť od horľavých materiálov s izolovaným dymovodom *

mm

mm

Bočná – výklenok mm

dR

dP

dF

dS

dS1

dS2

dS3

dL

dB

dC

dR

dS

dRnon

dSnon

dS2non

Zadná

Bočná

Vzdialenosť od horľavých materiálov s izolovaným dymovodom a závesným plechom (tienením) *

mm

mm

dR

dS

800

10

200

200

200

---

350

350

1000

200

350

80

80

V prípade, že kvôli radiácii nie je hodnota 65 K na podlahe vpredu alebo na bočných stenách prekročená,       alebo      môže byť deklarované 0 mm.

Zadná

Bočná

Vzdialenosť od horľavých materiálov so závesným plechom (tienením)

mm

mm

dR

dS

350

---

350

100

---

---

dF dL

Bočná – umiestnenia 45° mmdS3non 80
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LAREDO H 30SK
Bočná

Zadná

Vzdialenosť od horľavých (nehorľavých) materiálov – pripojenie zadného dymovodu

mm

mm

Pripojenie zadného dymovodu (izolované)

Izolačná výplň 
(nehorľavá, napr. kamnárska hlina)

Izolačná výplň 
(nehorľavá, napr. skelná vlákna)

7.

6.

Prechod dymovodu cez stenu z horľavého materiáluPripojenie zadného dymovodu

Ochranná rúra

Krycia doska (nehorľavá, nekovová)

Krytka

Dymovod

Stena

5.

3.

4.

2.

1.

dR

dS

Vzdialenosť od horľavých (nehorľavých) materiálov – pripojenie zadného izolovaného dymovodu

Bočná

Zadná

mm

mmdR

dS

Izolačná výplň 
(nehorľavá, napr. kamnárska hlina)

Izolačná výplň 
(nehorľavá, napr. skelná vlákna)

7.

6.

Prechod dymovodu cez stenu z horľavého materiálu

Ochranná rúra

Krycia doska (nehorľavá, nekovová)

Krytka

Izolovaný dymovod

Stena

5.

3.

4.

2.

1.

350

200

350

---

Upozornenie

Ak sú výrobky inštalované v priestoroch, kde sa vzduch odvádza pomocou ventilátorov, digestorov, vetracích, vykurovacích
alebo ventilačných zariadení, musí byť zabezpečený dostatočný prívod vzduchu (CPV). Náš výrobok sa neodporúča používať
v spojení s týmito zariadeniami.
 
Výrobok sa musí inštalovať na podlahy s primeranou nosnosťou.
 
Počas inštalácie musí byť zabezpečený primeraný prístup na čistenie a údržbu vášho výrobku, dymovodu a komína, pokiaľ
sa výrobok nedá čistiť z iného miesta, napríklad zo strechy alebo dverí určených na tento účel.
 
Výrobok a jeho dymovod sa musia pravidelne a dôkladne kontrolovať a čistiť pred vykurovacou sezónou a po nej.

Pozorne si prečítajte všeobecné pokyny.
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LAREDO H 30SK
Výrobný štítok

Špecifkácia výrobku

Označenie zhody, číslice označujú rok vydania osvedčenia
Typ, číslo či označenie modelu na indentifkáciu výrobku

Sídlo spoločnosti, webová stránka
Názov výrobcu alebo registrovaná ochranná známka

5.

3.
4.

2.
1.

Klasifkácia výrobku
Platné normy

Odporúčané palivo

9.

7.
8.

6.

Tabul’ka hodnôt

P – tepelný výkon
PW – tepelný výkon teplovodného výmennika

Bezpečnostné vzdialenosti od horľavých materiálov:

ŋ – energetická účinnosť
CO – CO emisie pri 13 % O2

NOx – NOx pri 13 % O2  
OGC– OGC pri 13 % O2  
PM – prach pri 13 % O2  
p – minimálny ťah komína
pw – maximálny prevádzkový tlak 

dR – zadná
dS – bočná

dP – čelná
dF – čelná k podlahe

dB – od podlahy

dC – od stropu

dL – bočné žiarenie

Bezpečnostné vzdialenosti od od nehorľavých materiálov:
dRnon  – zadná
dSnon  – bočná
dS2non  – bočná (výklenok)

Wmax  – maximálny elektrický príkon
Ts – výstupná teplota spalín
Vh – strata stojaceho vzduchu
dout  – priemer dymového hrdla

Vlastnosti výrobku:

H – výška
W – šírka 
L – hĺbka
NPD (No Performance Determined) – medzinárodná skratka,
ktorú možno použiť, ak nie je špecifkovaná žiadna funkcia
alebo parameter. Označenie je v súlade s nariadením EÚ
305/2011.

10. Dokument: Vyhlásenie o vlastnostiach
11. Inštrukcie

Čiarový kód | výrobné číslo12.

nom – hodnoty pri menovitom tepelnom výkone
part – hodnoty pri čiastočnom tepelnom výkone 
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